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The Great Cloud of Prayers and Blessings that subdue the Entire Animate and Inanimate worlds (Wang-dud Sol-deb):
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OM AH HUNG HRI! De-chhen Bar-wa Wang-gi Pho-dang Du  De-tong So-sor Tok-pai Ye-shey Ku

within the palace of the iord ablaze The wisdom body (Jnanakaya) realizing
with great bliss bliss and emptiness individually
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Ma-chhag De-dhen Pemai Rang-zhin Lay Dor-je Nyi-ma Nang-wa Chhen-poi Pal Chho-ku Nang-wa Tha-ye Dor-je Chhoe

Is the nature of a lotus endowed with unattached, The glory of the Great shinning Vajra-sun The (Dharmakaya) Amitabha - Vajradharma
from this (manifests as)
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Jig-ten Wang-chhuk Thuk-je Je-chhag Zug Pema Gyal-poe Khor-dhe Nga-wang Gyur Nang-sid Zil-non'Wang-chhen Heru-ka

The (Sambhqgakaya) Avalokiteshvara, Lord of The (Nirmanakaya) Pema Gyalpo who completely The Great l.ord Heruka who overcomes the
the World - Kindness that takes form through the subdues Samsara and Nirvana animate and inanimate world
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Sang-wa Ye-shey Be-zar Varahi De-chhog Dod-pai Gyal-po De-chhen Ter Ma-lue Kye-gu'i Yid-throg Rik-jed Ma
Vajravarahi - secret primordial wisdom The treasure of Great Bliss (Hayagriva) - The goddess Kurukulle - enchantress of all
the king who desires the supreme Bliss beings without exception
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Chhog Thun Chhag-gya'i Wang-chug De-tong Gar Wang-zed Dor-je Pawo Dakiyi Tsok Nang-torig Nyam-pa Chhen-poi Ngang Nyid Du

The Lord of supreme and mundane mudras ’ The powerful Vajra Daka and the Within thg great sphere in which appearances
who dances in bliss and emptiness assemblies of Dakinis and emptiness are equa!
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Dor-je Ku-yi Gar-gi Sid-sum Yo Gak-med Sung-gi Zhed-drae Kham-sum Guk Wod-zer Mar-poe Khor-dhe Yong La Khyab | 3

The dance of the Varjakaya causes The Joyous laughter of unobstructed (enlightened) Red nght rays completely permeate samsara
the three worids to tremble speech captivates the three realms and nirvana
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Sid-zhiyi Dhang-chud Yo-zhing Dud-par Jed Dor-je Chhag-pa Chhen-poi Thuk Ki Ni Nam-nyi Ngo-drub Dod-gui Chhog Tshol Zhing

The brilliant essence of existence and peace The (enlightened} mind of the great vajra  Bestows whatever accomplishmgnts of the
emanates outwards and its recollected attachment two types and that one may desire and
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Dor-je Chag-kyu Zhag-pa Chhen-po Yi Nang-sid Dewa Chhen-por Dom-jed Pa Tha-ye Gyu-thrul Dra-wai Rol-gar Chen
The great lasso of the vajra iron-hook Binds the entire animate and inanimate worlds Endowed with the music and dancing of infinite
magical nets
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Til-gi Gong-bu Chhe-wa Zhin Zhug Pai  Rab-jam Tsha-sum Wang-gi Lha Tsok La Gue-pay Sol-wa Deb-so Jin-gi Lob
Seated like piles of sesame seeds being The assemblies of powerful Yidams and vast | respectfully beseech all of these assembled
opened up are numbers of Three Roots deities, please grant your biessings
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Chhog Thun Ngo-drub Dod-gui Pal Tha-dag Thok-med Wang-du Jed-pai Ngo-drub Tshol
Please bestow the Siddhi of unobstructed control With respect to all glories that one may desire the supreme and mundane Siddhi

n»n%%2%2%22"%*%0%2D2A %A R2 044 D0 AR

e
-
«®
3
e
@
6
&
6
6
(.‘
®
e
=
-
.
-
€
5
w
.
3
-

. —— — - — - — — - —  — | — . — e T ] O 1 — . ot [ et W - - —— -

« B

tesRATRO TN
& W B

‘w -

| 3vaexza N AN Y BN .ax"%'ﬁ:'nsaﬂm‘ R TaRaE IR S guR R YRR R g  asaadg ety A ]| qrusafaggracy) dgRaais

F3777egaF) [T R S8R 11 sFHE )

This prayer was propagated by the one named Dih (Kun-khyen Mipham Rinpoche) on thg 1st day of thg 2nd month of the Earth Rabbit Year If one prays in this way,
any person at all will definitely attain th‘e actuvi;y of co.ntrol and whatsoever they may desire. Having written this prayer on silken flags, raise them high, or to make a
wind or fire circle is also acceptabte. Virtue, Virtue, Virtue, Sarva Mangalam
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The Verses of the Eight OM! Nang Sid NamQak Rapg-Zhin Lhun-drqb Pai .

Noble Auspiclous Ones: OM! Where all appearance and existence is completely pure, its natur: is spontaneously perfect
>4 3 .‘\ - o e . . . . .
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Tashi Chhok Chui Zhing-na Zhuk-pa Yi Sang-gye Cho dang Gedun Phak pai Tsok

All that dwell in the auspicious realms of the ten directions, Homage to the Buddhas, the Dharma and the Noble Sangha
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cI;(unia Chak-tsal Dak-chak Tashi Shog
ong,

May all be auspicious for us!

Dron-meyi Gyalpo, Tshal-ten Dondup

The Sugatas: King of Lamp, Stabilized-skilfull
One who intends to benefit othars, 6
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Jampai Gyen-pal, Ge-drak Pal Dampa,

The Kindness-Omamented Glorious One,
the Virtuous-known Noble Glorious One,

Kunla Gongpa, Gya-cher Drakpa Chen,
The All-beings Intended One, the Yastly
Renowned One,
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Lhunpo Tar Phak, Tshal-drak Pal dang Ni; Sem-chen Tham-ched La Gong Drakpai Pal Yid-tsim Zed-pa Tshal-rab Drak-pal Te
The Mount-meru-like Superior-one, Loving all sentient beings, gloriously known by all, Whose activities satisy minds, the superior
the Skilfull-known Glofious One; display of fame and glory,
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Tsen-tsham Thoe-pey Tashi Pal-phel-wa Dewar Shek-pa Gyed-la Chhak-tsal Lo Jampal Zhonu Palden Dorje Zin 7

Merely hearing your names increases Homage to the Eights Sugatas
auspiciousness and successl
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Chen-re Zig Wang Gonpo Jampai Pal Sa-yi Nying-po Drib-pa Nampar Sel  Nam-khai Nying-po Phag-chhog Kuntu-zang

The Youthful Manjushri, the Glorious

Avalokiteshvara, the Guardian Mattreya, Ksitigarbha, Nirvirana-vishkambin, Akashgarbha, the Supreme Noble One Samantabadhra

-
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Ut-pal Dor-je Pekar Lu-shing Dang

blue-lotus, vajra, white-lotus, naga-plant and
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Norbu Dawa Ral-dri Nyima Yi

Jewel, moon, sword and the sun,
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Chhag Tsen Lek-nam Tashi Palgi Chhog

And holding such excellent emblerps. and are
supreme in granting good fortunes,
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Jang-chhub Sempa Gyed-la Chhag-tsal Lo  Rin-chhen Duk-chhog Tashi Sergi-nya Dod-jung Bum-zang Yid-wong Kama La |8
Homage to the Eight Bodhisattvas. Precious distinguished canopy, an the wish-fulfilling excellent vase, the
auspicious golden-fish, breath-taking nelumbium lotus,
a~ A ~ a
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Nyen-drak Dung dang Phun-tsok Pal Be-wu Mi-nub Gyal-tsen Wang-gyur Khor-lo Te  Rin-chhen Tak-chhog Gyed Ki Chhak-tsen Chen
The conch of fame, and the exquisite The Eternal Banner of Victory and the These are the Eight Most Precious Emblems you hold.
knot of prosperity, Wheel of Dominion!
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Chhok Due Gyalwa Chhod Ching Gye-kyed Ma Geg Sok Ngo-wo Dren-pey Pal-pel Wai Tashi Lhamo Gyed-la Chhag-tsal Lo
You creators of delight, making offerings to the Buddhas Merely thinking of your 2ssential qualities Homage to the Eight Auspicious Goddesses
of all directions and times, makes success grow more and more! (Beauty, Garlands, Song, Dance, Flowers,
Incense, Light and Perfume)
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Tsang-pa Chhen-po Dejung Se-med Bu
The Mahabrahma, Shambu, Narayana,
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Nam-thoe Se-te Lhaze Khorlo Dang

Vaishravana. - each one of you holding
your divine emblem: Wheel,

Mig-tong Dhen Dang Gyalpo Yul-khor Sung

Sahasrajnam, (and the four-great kings)

NN
Trishu La Dang Dung-thung Dor-je Chen

Trident, lance, vajra,

Phag-ke Po Dang Lu-wang Mig-mi Zang
Virudhaka, Virupaksha the lord of Nagas and
Dhritishtra,
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Pi-wam Ral-dri Chhod-ten Gyal-tsen Zin
Vina, sword, stupa and banner of victory!
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Sa-sum Nesu Gelek Tashi Pel

Who make auspiciousness and
positivity grow in the three realms!
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Jigten Kyong-wa Gyed La Chhag-tsa! Lo

Homage to you, the Eight Guardians of
the World.
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Dag-chak Deng-dir Jawa Tshom Pa La

May the work we are now about to begin,

10
Gek-dang Nye-war Tse-wa Kun-zhi Ne  Dod-dhon Pal-phel Sam-dhon Yid-zhin Drub  Tashi Delek Phun-$um Tsok Par Shog
Be free from all obscurations and imminent And meeting with ever-growing fulfillment and success, Bring good fortune, prosperity, happiness and
dangers, peace!
_
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Seven-line Prayer to HUNG! Ogyen Yul-gi Nub-Jang Tsam Pema Ge-sar Dhong-poLa Yam-tsen Chhog Gi Ngoe-drub Nye
Guru Padmasambhava: In the North-west Country of Oddiyana Born in the polien heart Endowed with the most marvelous and
of a Lotus ultimate attainments
pat Ly S e ) ST e S 3 e
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Pema Jung-ne Zhe-su Drak Khor-du Kha-dro Mang-Poe Kor Khye Ki Je-su Dag-drub Ki 11

You are renowned as the "Lotus-born”
éq‘@umén@:'qﬁ R a

Jin Gi Lab Chir Shek-su Sol

Please come forth and grantyour blessings!

Surrounded by a retinue of many Dakinis Following in your footsteps, | practice;

C{l’gﬂﬁ'&%‘is U |
Guru Pema Siddhi Hung (Recite 3 Times)

"he Attainments of Lotus Guru
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The Prayer to Ema Ho! Troe-dral Chho-ki Ing-ki Zhing Kham Su Chho-nyid Du-sum Ke-gag Mepai Ngang
The Three Kayas: Ema Ho! In the Pure Reaim of Dharmadhatu e

In the state of Dharmata, unborn and unceasing

free from elaborations, throughout the three times,
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Ja-dral Lhun-zok Dewa Chhen-poi Ku Nam-kha Zhin Du Thug Je Chok Ri Med Lama Choki Kula Solwa Deb 12

The Blissful Body, free from activity and
spontaneously accomplished is
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De-chhen Lhun-gi Drub Pai Zhing Kham Su  Ku-sung Thuk Dang Yonten Thrin-lay Ki  Ye-shey Nga-dhen Dewar-shek Pai Ku

In the Pure Realm of spontaneously The possessor of body, speech, mind. qualities and Five-fold Primordial Wisdom - the Sugata's
accomplished great bliss, and action, Body

Compassionate without partiality like the sky: To [You] Dharmakaya Guru, [l] pray
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Thuk-je'i Je-drag Na-tsok Sosor Ton Lama Long-chod Zok-ku La Solwa Deb Mi-jed Jig-ten Dag Pai Zhing Kham Su
Exhibits appropriately the various Sambhogakaya Guru, to (you I) pray. In the Pure Realm of this world,
compassionate forms,
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Thuk-je Chhen-poe Drowai Don-la Jon Gang-la Gang-du! Thab Ki Dro-don Zed De-dang Ma-jon Da-ta Du-sum Gi 13
(You) came through great compassion for And benefited the sentient beings through Of the three times, past, present and future
the sake of sentient beings, various skilful means,

[ g S R ..z-a..-v:‘\.-‘ oD o T ey .c\-.‘-‘..
PR CRLe RN QR AN { &3 ﬁ]&& A G I HE IV EOY EE ENARA U UG ARRUR|
Lama Tul-pai Kula Solwa Deb Zam-ling Ze-pai Gyen-Drug Chhog-Nyi Dang  Thuk-je Lung-tok Nyam Pai Thu-nga Yang
Nirmanakaya Guru, to (you I) pray To those of the Six-ornaments and the Two-supreme Though(You) are endowed with equal compassion,
Ones, who beautify the Jambu Continent, learning and realizaion,
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glak-th{rqd Dam-par Bepai Tul-zhuk Ki Khor-de Chho-kur Zok-pai Long-chen-pa Dri-med Wod-zer Zhab La Solwa Deb
y practising in secret in the depths of sacred forests, Accomplished the completion of samsara and nirvana Drimey Wozer, at (your) feet (I) pray,
in the nature of Dharmakaya, - Mahakasha
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She-ja Kun-khen Dro La Je Tshe'i Ter  Dri-med Wod-zer Yang-tul Thuk-ter Zod Wod-sal Long-chen Nam-khai Nel-jor Pa 14

(You) who know all phenomena, treasure of Remanifestation of Drimey Woser and the i i
Ky- f
compassion for sentnent beings, source of Mind-treasure, 1 SRR
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Jlg-mgd Ling-pai Zhab-la Solwa Deb Phag-pa Jig-ten Wang-chhuk Thuk-je'i Thrul Drowa Thar-ling Drod-pai Ded-pon Chhog
Jigme Lingpa, at (your) feet | pray. The Compassionate manifestation of Arya Supreme guide who leads beings to the continent
{ Avalokites'vara, of liberation
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Drel-tsed Don-dhen Long-chhen Nel-jor Pa Jig-med Gyal-wai Nyu-gur Solwa Deb Chhi-tar Gyal-wai Sepo Zhi-wa Lha
Whoever connects with this Yogin of the tradition To Jigme Gyalwai Nyugu, (1] pray. Outerly, the Ruddha's son, Shantideva

of Longchenpa would accomplish the purpose,
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Nang-tar Drub Pai Wang-Chhuk Shoawa-ri Sangwa Phak-chhog Dug-ngel Rang-drol Ngoe Jig-med Chho-ki Wang-por Solwa Deb 15
Innerly, the king of meditation, Shoavari Secretly, the actual Supreme Arya Avalokites'vara - To Jigme Choki Wangpo, | pray

Dug-ngel Rangdol
> o = opgiape s i o "'N. N.Q.i. —— ar\N. Wy = N.q,g ,E!’a 8 e R : %
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Chho-gyed Dud-pa Ro-nyam Ngang Du Zhig Loe-je Rimo Ka-dak Ing-su Yal Zok-pa Chhen-poi Ne-luk Ngon-sum Zik
Had unbound the knot of the “eight The design of the contrived-intellect Had realized the dwelling-nature of the
worldly-dharma” within the expanse of One Taste, having dissapeared in the sphere of Great Perfection,
Original Purity,
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Lung-tok Ten-pai Nyi-mar Solwa Deb
To Lungtok Tenpai Nyima, | pray.
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Ye-shey Gyu-mai Gar-khen Ngag-gi-wang

Ngaggi Wangpo, dancer of illusory through
primordial awareness,
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Zab-ter Dag-po Kun-zang Zhen-phen Gi
Profound Terma Treasures-keeper Kunzang

. . . . .:\-\. 3
RV GIaFTagay
Du-sum Gyal-wa Kun-gi Ye-shey Ku

The primordial wisdom betng of all the
Buddhas of the three times,

‘mﬁmf:\ra@m'smm'qi}"u'mnﬁaN‘

Pema Le-drel Tshal-la Solwa Deb
To Pema Ledrel Tshal, | pray.
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Sam-ye Gyu-thrul Dra-wai Rol Mo Chhe
Manifestated display of trellis of illusory miracles,

[REaE AR e
Pho-chhen Dor-je Ku-nye Bi-ma-la

Vimala, who attained the Vajra Body of
the Great Transference,
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Rig-zin Chhen-po Jig-med Ling-pa Yi
The Great Vidhyadhara Jigme Lingpa's,
ﬁmm'%q'aﬁm'm'gmmqix’mm'aiw

Pal-chhen Du-pa Tshal La Solwa Deb
To Palchen Dupa Tshal, | pray.

16

Zhenphen beyond the reaches of mind,
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Gyal Kun Khyen-tshe'i Rang-zuk Jam-pai Pal
Jampa Pal, the personal expression of all the
Buddhas' knowiedge and loving kindness,
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Thub Ten Chho Ki Dawar Solwa Deb
To Thupten Choki Dawa, | pray

|g'qa'g'&a'qmm‘m'qiv’m-m'aﬁm‘

Tsha-wai Lamai Zhab La Solwa Deb
To the feet of the Guardian Root Guru , | pray
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Nyik-due Ngur-mrig Gar Gi Gye Rol Wa
Who displays the dance of disciplire during
the extreme degenerated times,
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Yon-ten Sang-gye Kun-dang Nyam-na Yang
Although your qualities are equal to all the Buddhas
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Ne-luk Tok-par Kewar Jin-gi Lob
Please grant blessings to develop
understanding of the Dwelling-nature

Sang-sum Do-jer Drub Pai Lama Chhog
The supreme Lama who accomplishes
the three Vajra Secrets
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Ka-drin Sang-gye Kun-lay Lhag Pai Gon

Your kindness surpasses all the Buddhas
combined,
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RANG GI NYING GAI HUNG LAY WOD-ZER THROE-PAY LAMA RIG-ZIN DU-PAI KYIL-KHOR GI LA-TSOG
THAM-CHED DUN GI NAM- KHAR BADZAR SA-MA-ZA

From the HUNG! in one's heart rays of light radiate thus invoking the entire deities of the Mandala of Guru Vidhyadharas to come forward in the space in ront.

yawagRe s AR RRAIRUNREASE T8 ESLNEEE S 18
Taking Refuge: Namo! Dag Dang Tha-ye Sem-chen Kun Chhog-sum Ngo-wo Lama Dang
Homage! | and all the endless sentient beings, To The Lama, identity of the Three Jewels,

RqaRE gaERJua@zas IRFNFRINYINYAE |
Rig-zin Gya-tsoi Kyil-khor La
And the Mandala of ocean-like Knowledge-Holders,

Nying ne Ded-pay Kyab Su Chhi (Recite thrice)
With faith from the heart, go for refuge.
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2nd, Bodhicitta HO! Rig-zin Kyil-khor Dir Zhug Ne Pha-mo Dro Drug Sem-chen Kun
Generation: Ho! | enter into this Mandala of Knowledge-Holders; All fatherly & motherly beings of the six realms,
N -« . ‘\-A Ne . -V . . . . >
;i ari g;ém ﬁm QAL<s 33 a%ﬂ] AFRAIR SE Qaﬁs UF |
Tsed-med Nying-je Drol Wai Chhir Mon Jug Don-dam Jang Sem Kyed (Recite thrice) 19
In order to liberate them with boundless compassion, (1) develop the Awakened Mind of Aspiration,
Engagement and Absolute Meaning.
- &N -~ . . . . . C\' oo . . . . . = o
:x]g;r:rgn]&'n]mq'agt 58 @W&'@'Q&'E'K]aq%ﬂ o q& ‘ié’(& ay ﬁﬂl aaQ ‘% <8 &Rﬁ ﬁ&l iﬂ] ax 5}1’\ QBRAAS
3rd, Accumulation HO! Chhu Lay Chhu-bur Ji-zhin Du Ye-shey Ing-lay Tul-pai Lhar Ngon-sum Rig-pay Chhag-tsal Lo
of Merits: Ol as water bubblzs from water, Divine Beings manifest from the To (you |) pay homage by directly realizing
space of Primordial Wisdom, (the Dharmata).
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Nyam-nang Gong-phel Chhod-pa Bul ' Rig-pa Tsed-feb Ngang Du Shak Chho-nyid Zed La Je Yi-rang

(1) offer the development of the experiences. (1) confess in the state of perfected awareness. rejoice over the dissolution (of phenomena)
in Dharmata

AxRF RFVENRFIE = ARR Y& TxagaaaRiaraiass S8 B FRAYT AT

Pho-chhen Long Ne Chho-khor Kor Ja-lue Chhen-por Zhug Soi Deb Ge-tsog Zhon-nu Buim-kur Ngo

Turn the Dharma-wheel from the expanse of (1) pray (you) to remain in the great rainbow body. dedicate the accumulation of merits for (the

the Great Transference.

achievement of) the "Youthful Vase-body'
232 4% Fosr ”"&N'm'*"ru'%a'mx' <3 ’(':"’f [ b
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ZA HUNG BAM HO! Tsok-zhing Nam Rang La Thim-par Gyur
The field of refuge dissolves into oneself

20
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BEZAR MAHA-SHR]I HERU-KO HAM Dag-nyid Dor-je Thro-woi Kur Gyur RAM YAM KHAM!

Self nature transforms as the Wrathful VVajra Heruka
e -
T S e s mx .
Fygwggaasaryg v gEe| EELANRG
OM SO-BHAVA SHUD-DHA SARVA DHARMA SO-BHAVA SHUD-DHO HAM Tong-pa Nyid-du Gyur
Everything transforms into 'Nothingness'

— o . R BN A % P -JHpp—— .“.3{. T N.g quq %a Ngs 'ET::' P &L: P QRN
gretszasfan i TaAgTunnfRgaRaR g AN T A WU AgIIRgAARTTAg) g g
Tong-pai Ngang Ley 'DRUM' Ley Rinpo-chhe'i Nod Yang-shing Gya Chhe-wai Nang Du Torma Kha-dhog Dri-Ro Nue-pa Phun-
sum Tsok-pa Dud-tshiyi Gyam-tso Chhen-por Gyur. OM AH HUNG! (Repeat 3 times)

Out of ‘Nothingness’, appears 'DRUM' syllable which then transforms into a vastly huge jrweled Vessel containing the torma of the fully endowed power of color
smell and taste, like a vast ocean of nectar.

21
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BUMI PATI SA PARI-WARA BENZAR SAMA-ZA. SA THA-NA PATI CHHE-TA PALEN-TSHA, NAMA SARVA TA-THA GA-TEY BA-
YO BI-SHA MU-KHE BHE. SARVA THA-KHAM U-GA-TEY SA-PHA RANA |I-MAM GAGA-NA KHAM SOA-HA. (Recite thrice)

R R e I S R b R s A A A S A RS

Gang-dag Dir-Ne Lha Dang Lu Nod-jin Sin-poam Zhen-dag La Kyil-kh’or Don-du Sa-chhok Dir Dag Zhu Khye-ki Tshel Du Sol 22
All gods and nagas whoever remain Yakshas, Demons and all others, In order to accomplish this mandala | request you to tum this land over to
Here me!

%aﬂ%“’%”@ Nag’gm,&:w* Nﬁ'a’géﬂg NE‘?%“@@%%@@* “ﬁﬂﬁ‘%‘aéﬁ‘ﬁaﬁﬂﬂﬁ F@%’%“%ﬁ??l a@q‘%&‘
BUMI PATI YA-HI GA-TSA. SARVA BUDDHA AK-CHHAR YA ZA. SARVA BI-GA-NAM NAMA, SARVA TATHA GA-TEY BA-YO BI-

SHA MU-KHE BHE. SARVA THA-KHAM U-GA-TEY SA-PHA RANA |-MAM GAGA-NA, KHAM DRI-HANA DHAM BA-LA-YA-TI SOA-
HA (Recite 3 times) ;

amommaammoarlmmmmmmm@mmm@@mmaj@@_@g@q_i
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4th, Giving Orders HRII Nod-chu Tul-pai Kyil-khor Dir Lak-ta Bar-chod Dud-ki Rik Torma Long-la Zhen-du Dheng

10 Spirits: H-i! In this manifested mandala of container All classes of Maras, harm-seeking and Take the tormas and go elsewhere

and contained, obstructing ones,
s = S AT R A S Dy 5 P . e ]

AMAANARAF E ZN B %m Ags| ugRAixafuadl g YRYTYUVIAAZANA  RYONFRANES AzuwzAAs
Ka-ley Dhe-na Dor-je Zhom Sth, Visualization of ~ HRII Nang-sid Dagpa Rab-jam La  Gek Dang Bar-Chhed Ming-yang Med | *
If (you) disobey the orders, (you) Protective Sphere:  HRI! In the infinite purity of appearance  There is not even the name of harmful
shall be destroyed by the vajra! & existence,

spirts and obstructions.
ﬁ'@:‘g&"%ﬂ'@g‘u'm&q‘{qs ?aa’z\"gém'::'g&a&wqai’{s e d duafaadaveads ig g':\,-ﬂm-gﬂia-a.gg-%m

Lo-bur Nam-tog Thrul-pai Dhon Chho-ing Ngang Du Tsam Ched-do 6th, Descending of HUNG! Troe-dral Chho-kui Pho-dang Ne

The evil spirits deluded from the Are impeded within the Dharmadhatu. the Blessings: HUNG! From the palace of the Dharmakaya,
fleeting thoughts
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Dang-poi Sang-gye Kuntu-zang

AN E\ A
g'o\@ug'?\frw qRENe
Gyu-thrul bor-je'i Pho-dang Ne
From the illusorily manifested Vajra Palace

RERFY FAV I B L
Da-gyud Lamey Jin-chhen Phob

The Lamas of the symbolic-transmission,
bestow blessings.

The first Primordial Buddha Samantabhadra,

RN P UT G YU RER AT

Rik-nga Yab-yum Tul-khor Che
The male and female Buddhas of the Five
Buddha-families with their emanations
and retinues -

Waxm‘qi&'ﬁm'nqN’ﬂ%'ﬁr\'e
Ga-rab Jam-pal She-nyen Dang
Pramoda (-Vajra), Manjushri (-Mitra),

R agugasREgREN

Dro-dul Tul-pai Pho-dang Ne
From the palace of the Nirmanakaya,
subduer of beings,

3ﬁ:&'ﬂgﬁ'§'am'§q'%§'ﬁms
Gong-gyud Lamey Jin-chhen Phob

The Lamas of the Mind-transmission,
bestow blessings.

g'ﬂ:gq'{{gﬁqm
Shri-seng Jana Sutra Sok
Srisinha, Jnanasutra, and so on -

R aRE Y SR RGN
Rik-zin Gyed Dang Pema-jung

The Eight Knowledge-holders and
Padmasambhava, ]
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Je-bang Nyi-shu Tsha-nga Sok
(of Guru Padmasambhava) and so forth -
ﬂ:}'g&aam'qq'q%q%ms

Drub-ze Dhi-la Zhag-chig Kyil
Make this substance of Sadhana glisten

HUNG HUNG HUNG!

The Twenty-five desciples: Lord and Subjects

'

&bﬁ:is ax'w'g':mwx@ﬁsﬁs

OM AH HUNG! BIR-YA DARA A- ARAL-LI PHEM PHEM.

gqngﬁ'g'&méqéqﬁm e R R EENEET

Nyen-gyud Lamey Jin Chhen Phob Kyil-khor Di-la Trag-chig Thon
The Lamas of the Hearing-transmission, Show forth resplendence in this Mandala
bestow blessinas. \

aEvza) iy araq &5 5z E|RR g RN T
Lue-rnigag Yid-la De-chhen Por Chﬁog Dang Thun-mong Ngoa-drub Tshol a5

Elevate the Great Bliss in (my) body, Please grant the supreme and the common
speech and ming. attainments.

i W Y

HUNG HUNG HUNG! HUNG HUNG HUNG!
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7th, Blessing of OM AH HUNG! Nang Sid Tham-ched Chhod Pai Trin Ye-shey Dud-tshir Jin Lab Pay
The Offering: Om Ah Hung. All apparent existence as the cloud of offering Is blessed as the wisdom elixir, and by this

Qq:qm::ﬁ'&iﬁ'gwqa‘s Qqna:gaq'agméq'ﬁxg:s
Chhi Nang Sang Wai Chhod Ze Kun
All the outer 6, inner 7, and secret 8 offering materials are

Kun-zang Nam-thrul Chhen Por Gyur
Transformed into the great emanative offerings
of Samantabhadra.

ﬁqgwﬁqs@ésqaﬁg§%%§ ﬁ g I % Nﬁ.:‘%.g,g.q.ag\.&.?.&.ﬁ.@s.%ig 5, T
OM BEZAR AR-GAM PA-DAM PU-PE DHU-PE ALO-KE GAN-DE NE-VI-TYE SHAB-TA. E

~SAR-VA PEN-TSHA RAK-TA BA-LING-TA MAHA PU-TSHA AH HUNG. (Recite 3 times) i
X P2
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2nd, the Main Practice has 7 Sub-outlines:
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First, Visualization HUNG! Ma Choe Rigpa Tong Sal Ngang Lhag Thong Nang Chhai Ten-drel Kun 27
of the Deity: Hung. In unaltered Awareness, empty and clear, Visualize all the apparent interdependent causations

of-discerning insight
aE AR saagas ST E S EE L DR H AR GANTIR TS
Lhun Drub Dag Pa Rab-jam Ki Kyil-khor Chhen Por Lhun Zok Pai

As infinitely pure and spontaneously The spontaneously perfected great Mandala,
k accomplished;

Pho-dang Zhal Med Nyam Ga Wa
The Palace, immeasurable and delightful,




HEEFEE EEEREEEE
Dru Zhi Go Zhi Tsen Nyid Dhen

Square, having four doors, with all the
characteristics;

g'iqa'm§'%§3'§:’s

Nga Tsog Pema Nyi Dhai Teng
On a multi-colored lotus, sun, and moon,

g:’ﬂﬁ:!&'ﬂ'ﬁ%ﬂéﬁgﬂs
Nang Sid Zil Non Pema Jung

Padmasambhava, who Subdues Apparent
Existence by His Splendor,

mg‘{q‘gqm’q&g&'ﬁ :N'Eﬂ&'maa
Dha Don Tak Sum Yong Zok Pai

Symbols, meaning, and significance; all three
fully completed;

TR
HUNG Lay Ked Chig Dren Zok Su

Is a (letter) HUNG which in an instant's
recollection becomes

(ﬁarq%t\'gq'q%mﬁ'\]x'ﬁzjx'aﬂms
Zhal Chig Chhag Nyi Kar Mar Dhang

(He) has one face, two arms, and a white
complexion with pinkish hue,

YFRIRAUFF AR

Chhi Nang Zang Thal Chhen Poi OOh
A great unhindered access from within and without.
In the center,

g

Dag Nyid Sang-gye Kun Gi Ngoe

Oneself as the embodiment of all the Buddhas,

2 :
aq‘q%&'gqm‘m‘&'mggz\w%@
Theg Sum Zok Pai Dha Tak Su

To symbolize the perfect accomplishment
of the Three Yanas,
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Phod Kha Chho Goe Ber Dung Nab
(He) is attired in a gown, monk's shawi,
and brocade cape,

3FH R AEE F Y YA AR
Chhen Khung En-na Lha Cham Zey

In the cleft of (his) left arm is the trident with
hidden Divine Consort.

ﬁg'ng'aaa'éx"éq'&&fj:s

OO0 Tshug Ja-zer Thig Le'i Long
Above his head in a nimbus of rainbow

|

rays is seated

ANRLECERA
Chhag Ey Dorje Tshe Nga Dhik

(His) right hand threatens with a five-pronged
Vajra (and)

ﬁg‘fu'mﬁaﬁq@q'@qﬁms
00 La Pemai Nyen Zhu Sol

He wears the hat Paogma'i Nyen-Zhu on
his head and ~

iq@xqﬁ'g'?ﬁ:«'a&am
Ga Rab Dorje Long Kui Chhae

Pramodavajra in the costume of the
Sambhogakaya,

ﬂﬁﬁ'ﬁﬂ'§g\'%'5&'ngams

En Pay Ben-dha Tse-bum Nam
(His) left hand holds a skull-cup with

a long-life vase.

FUEXanadyasyagase

Gyal Po Rol Pai Tab Su Gying
He sits imposingly in the posture of
royal playfulness.

ﬂx'n\ﬂm"{xgm'ngq:'q?gms
Kar Sal Dor Dril Thuk Kar Nol

Clear white, with Vajra and Bell crossed
at the heart.

29
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De Yi OO-tshug Thog Mai Gon

AR R I Az
Wod Ngai Thig Le Dhum Kor QO

In the center of the nimbi of five-colored
Rainbows

LN A IRV G

Chhag Nyi Da-ru Dril-bu Throl

Above his head is the Primordial protector,

With their two hands playing Damaru & Bell

& -~
QS"QER'NQ'%N'B\&]'&!FQ'&ﬁE]S
Kun-zang Yab Yum Nam Khai Dhog
Samantabhadra and Consort, sky-colored.

ﬁmm'%qgn'ma'iq'agq'ngﬁs
Pal Chhen Drub Pai Rig-zin Gyed

Sit the Eight Glorious, accomplished
Knowledge-Holders,

g:’gna'gq'g'qx'ﬁm"{ms
Tang Tab Chhag Gya Gar Gi Rol

They disport themselves with the Consorts
in dancing postures.

@'aﬁxn;'aﬁm‘mgﬁ@:s
Chhi Khor Pema Dab Gyed Teng

In the outer circle, on the eight petals
of the lotus each

Qq'g:%'gq'm‘&'asm

Kun Kyang Heru Ka Pai Chhae
All in the costumes of Herukas

EMNAE B S NEA N A AT

Chhok Zhi Chhok Dhog Tsam Zhi Thing
The Knowledge-Holders of the four directions have the
primary colors, & those of the median points are blue,
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Drub-de Gyed Ki Ngo-wor Sal

In their essential nature they are divinities
of the Eight Great Sadhanas.

g&'agr&‘rgqm'&iuﬁ:s
Nam Gyur Chha Luk Ma Nge Shing
Whose forms and costumes are not uniform

Qr3rra’ T afa Haae
RARRRE AR RGAE

Yi-dam Pawo Kha-droi Tsok
Mosts of tutelary deities, dakas, and dakinis
Botec&ors and

m:‘&é&&’@‘ﬁﬁ'iq'agz\'sa's

Bar Tsam Gya Bod Rig-zin Dang
In the spaces between, visualize the
Knowledge-Holders of India and Tibet

‘{'gaqx'gnm'%x'w SRy

Dorje'i Gar Tab Chir Yang Gyur
They assume various postures of Vajra dance

%w@q:gggx'm@m
Til Gi Gong-bu Ta Bur Zhuk
Are seated like a heap of mustard seeds

gm'na'é‘qn::\r%'ﬂwgs

Trul Pai Je Bang Nyi Shu Nga
The emanated Twenty-five, the
Lord and Subject,

R AN R

Teng Chhok Gyud-de Zhi Drug Gi
At the zenith the four and six Tantras Mandalas

4 RAN R AT 5 AR

Chhi Chham Pal Gon Dun Chu Dang
In the outer court, the seventy Glorious

—
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Wang Chhug Nyi-shu Tsha Gyed Tsok Ka Dod Dam-chen Lung Tar Tsub Go Zhir Ging Chhen De Zhi Sal
The twenty-eight Lords etc., And the obedient Vow-holders move At the four doors are the forces of

about like the wind. the four Great Skeletons,
R . B - W= Ao e - NI N i
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Kun Kyang Nang Tong Rol Pai Ngang Sal La Ma Dre Lhun Gi Drub Ne Sum Yi Gey Sum Gi Tsen 2
All are in the nature play of emptiness Clear, defined, and spontaneously (Their) three points are marked with the
and clarity; accomplished. three letters
iR N T . (oM e > A e SRS
S gﬂ%& g«ﬂigﬂ% %“115! Qﬁﬂ’\ LAY ANE RRQ%&!\ N i§~!\l 4'\31’51 &I&Bﬂ]i
Dorje Socm Gi Ngo-wor Drub De Ley Wod-zer Rab Throe Pey Rang Zhin Chho-ing Ne Chhog Dang
And have the nature of the three Vajras. By the intensive projection of rays from From the natural Dharma-Sphere, the ultimate
them (the three letters). land, and 4‘
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Nub Chhog Ogyen Trul Pai Zhing Ne Yul Dur Throd Gyed Sok Dang Khyed Par Nga-yab Lang Kai Ling
The manifested land in the west, Uddiyana. The sacred lands 10, valleys 11, and the Especially, in the continent of Nga-Yab Larka
and eight charnel grounds, and
L ] T AR A et Q?\' A T . - <fo : . TSN
KN &ﬁﬂ] -\4‘11 g—\ﬁqlﬂ ﬂ"Q qﬂli&l R ‘i@‘l! Q{‘QX",’JS gﬁ st\ 4"&'\\!\1 QRKNQKS
Zang Dhog Pal Gi Ri-wo Ne Rig-zin Due Pai Kyil Khor Lha Chen Dren Ne Dir Sa-ma-za 33
The Glorious Copper-Colored Mountain- Divinities of the Mandala of the Assemblage I invite you: please come to this place.
of Knowledge-Holders,
a o 2 ~ e . ) e oo Pl ey . .
Peayadad b B fmy 2Q RREra NHH YV PR IRAFAN
2nd, the Invitation with HUNG! Ngon Gi Kal Pai Dhang Po La O-gyen Yul Gi Nub Jang Tsam
L Devotional Mind: Hung At the beginning of a past age, In the Northwest of the country of Uddiyana,
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Ag R FRT A ﬁ REgA q%m A5 RERAE N AN T8
Pema Ge-sar.D.hong Po La Yam Tshen Chhog Gi Ngoe-drub Nye Pema Jung-ney Zhe Su Drak
(Born) on the pistil of a lotus; Endowed with the most marvelous attainment; Renowned as the Lotus-Born;

AR NRQATNA R X aBE R Ea F AF AT N 2NYASAIFRT
QRIFYHRARI AXAFR ARG YRR GAENAF @w,%gmﬁqmg’n@s
Khor Du Kha-dro Mang Po Dang Rig-zin Drub Thob Gya-tsoe Kor Khyed Ki Jesu Dag Drub Ki
Surrounded by a retinue of many Dakinis, Ocean-like accomplished Knowledge-Holders, Following you, | practice;

. - . -~ . . o . . ‘\. . . . . v . . . .
35 JNaFRE< SEREEREEE SEREES EEREE R 37 3FT AR WFAZAG A=
Jin Gi Lab Chhir Shek Su Sol Ne Chhog Di-ru Jin Phob La Drub Chhog Dag La Wang Zhi Kur
Please come forth to bestow (your) blessings. Bestow blessings on this sublime place. Confer the Four Initiations on me, an
excellent practitioner.
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Geg Dang Log Dren Bar-chhed Sol Chhog Dang Thun-mong Ngoe Drub Tshol
Dispel the obstructions of harmful and Please grant the common and supreme attainments.

misleading spirits.
&'xﬁsi'mgﬂ'gmé‘é’ﬁ'gmgms AE A WEES
OM AH HUNG BADZAR GURU PEMA THOD THRENG TSHAL BADZAR SA-MA-YA ZA ZA
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ard, Request (the Deities) HUNG! Thab Ki Kyed Pai Kyil Khor Dir She-rab Ing-ney Drang Pai Lha

to be Seated Hung, In this Mandala visualized by skillful means Divinities; invited from the Sphere of Wisdom,

a
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Rig-zin Lamai Kyil Khor Nam

m%'::':lggz]'am':r‘a\\c

4th, Salutation:

NIREF JRATAXBN RS

Zang Ngen Lang Dor Ma Chhie Kyang
There is no discrimination of good or bad, but

The Mandala of the Knowledge-Holding Gurus,

q%&‘&ﬁ'::ﬁ@«'mm@m
Nyi Med Ngang Du Gye Par Zhuk
Please sit happily in inseparability.

2 S R A (e
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HUNG! Lha Nyid Rang La Rang Nyid Lha

Hung. The divinity itself is me and | myself am the divinity

REN AU HEYE

BEZAR SA-MA-YA TIG THRA LHEN

. . . ‘\t A . V/ -
X'—'\@f\ g‘ll 2 ﬁ@ﬂsl q;nx ajg
Rang-jung Trul Pai Kyil Khor La
In the mandala of self-arisen manifestation

% 'aamn & ) 'Q&"’J'AJ’S W‘\' 'VR 5"\5'“8
Ten-drel Dha Yi Chhag Tsal Lo AH TI PU HO PRA TI TSA HO
| offer the symbolic gesture of salutation,  Ah Ti Pu Ho, Tra Ti Tsa Ho,

4
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5th, the Particular Offerings: OM AH HUNG!  Chhi Nang Nod Chud Chhod Pai Trin Nyer Chod Dod Yon Na Nga Dang
The offering clouds of the outer and inner, The necessary materials and five
structure and contents; objects of enjoyment;
a . B T, S B 30 ; s A SRR Y, (ORI
SE RO L CEeE PERIPRREEC R ﬁu] AR AR AT
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Tashi Ze Tak Gyal Sid Dun
The auspicious signs and substances and the
seven attributes of kingship:

N NN
:\i'ma\'g QAR A AR

\De-chhen Jor Wai Rig Ma Bum

A hundred thousand consorts offering the
union of great bliss

Men Tor Rak-ta Dhang Re Tro
Amrita, Torma, and Rakta (offered) with
clear and joyous ming,

NER THER JRAETYNT
Chhod Ja Chhod Jed Chhod Yul Kun

All those offerings, offerers, and object
of offering

Geg Zhed Yowai Gar Ma Dang
Dancing girls moving about, coquettish
and smiling;

L R FCER Y
Ye-shey Ing-su Nam Dhag Pai

Which are utterly pure in the sphere of
Primordial Wisdom
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Chhod Pai Chhag Gyg Chhen Po Sok Rig-zin Due Pai Lha La Bul Zhe Ne Wang Dang Ngoe Drub Tshol
The great mudra of offering (1) offer to the Divinities of the Assemblage Please accept and bestow empowerments
of knowledge-holders and accomplishments.

g SRR YA R R gqe I qroisvwd
OM BADZAR AR-GAM PA-DAM PU-PEY DUB-PEY ALO-KE GAN-DE NE-VI-TE SHAP-TA RUPA
SHAP-TA GAN-DE RA-SA PAR-SHEY AH HUNG

N ‘Qﬂ'agﬁ";’gai’ﬁﬁéﬁéﬁ"f %8

SARVA PEN-TSHA BA-LING-TA RAK-TA MAHA SU-KHA DHARMA DHA-TU AH HUNG
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6th, Offering HRI! Ma Choe Tro-Dral Lama Chho Ki Ku De-chhen Long Chod Lama Chho Ki Je
Praise: Hri. The Guru unmodified and free from conceptualization, The Guru enjoying great bliss, the Lord of Dharma;
and Dharmakaya; -
~, ap S ~
i R AR QMo A A N AR A TNNE'E” ‘LA ARHU YL QAR'AR A QN A IR AFRASRN TR AZNE
R PR AN QERA AN maas ﬂqﬁagéaasr\m LA RAY A 3352319 FRIENGITZ
I’ La Chhag Tsal Tod De Jed Tshek Par Zab Gyai Ngoe Drub Nye 39
Pe-dhong Lay Thrung Lama Trul Pai Ku Ku Sum Dor]e'Chhang hag | i A
: i The Trivakaya Vidyadhara, (1) praise with salutations. Those who at Desheg Tsegpa accomplish
The Guru born from a lotus; the Nirmanakaya e Triyakaya Vidy vast and profound attainments;
~ a a a . S L PR gx ‘AR AN XS &g . 2 O\E AFE AR Qé&&!v 8
ix-m-ngi'ggq:smqms%m 3 2T RGANFIUARTFASTNRANRNAY q 9] 9] R G VLA 35
d Du Gong Pai Tshen Sa Zin Rab-jam Kyil Khor Gyam-tsor Nga Wang Gyur Chhqg Gi Rig-zin Gyed La Chhag Tsal Tod
2:; J\':r';eo:igeh)t,iham:l grou?\ds achieved the ' Who have empowerment over nuUmerous The Eight Supreme Knowledge—Holders‘
secure state of realizztion, ocean-like Mandalas (1) praise with salutations
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Gong Pa Long Chhen Yang Pai Kha La Chho
(They who) course in sky-like, vast, and

a&'agxmﬁm'@qm'gﬁm NI TRRFS
Nam Gyur Tul-zhug Chod Pay Dro Wa Dren
And guide sentient beings by (various) forms

gﬁ‘@:‘;" g@:ﬁ&'ﬁﬁmﬁq'ﬁqs

Me-jung Dorje Nying Poi Gong Sog Zin

Deep realization,
gﬂ\&‘ﬂ:«l'g'm :N'@tg:’gq'qasm'mﬁis
Thuk Se Je-bang Nyer Ngar Chhag Tsal Tod

The Twenty-five, Lord and Subjects, the
Heart-sons, (l) praise with salutations.

&'ﬁ m‘g@:&m&gm'naﬁ'@'ms

Ye-shey Ing-lay Trul Pai Pho-nya Wa
The Messengers manifested frcm the sphere of Primordial Wisdom

and esoteric disciplines,
n]qq'ux:'Qq'qaq'am'ma'@m'ﬁxﬁz
Zhen Yang Rlg-zin Trul Pai Kyil Khor Du

Furthermore, in the emanated mandala
of knowledge-holders

Upholding the heart of realization of the
marvelous Vajra-essence;

ﬁ&gﬂ s 2&' Q{’Eﬁ&!a Sy
Dam-tsig Thuk-je Khod Pai Tsha Sum Lha | 40

You (who)are dwelling there out of compassion
& sacred vows, the deities of the Three Roots

3@«11 LIENITR, gu]zq Y a&m “%i*

Kyil Khor Yong Zok Lha La Chhag Tsal Tod
(You) the deities of the entire mandala, (l) praise with salutation.
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7th, Visualization
for Recitation:

§=:]N‘§ :'ﬁ'qr;'rg'gwmij X8

Ngag Threng Pu Shed Tabue Kor

Is an encircling rosary of Mantras written
as if by a hair

&'gQ'qz'i-gj'Qﬁz":"s ﬁ;%é'qg'ﬂ'S:lé.Q%'és ﬂ:&l'&lf-l':lg&rm:
Ma Drub Bar Du Mi Tang Ngo OM AH HUNG BEZAR GURU PEMA SIDDHI HUMG  (Recite.as many as possible)
l | shall not abandon this practice until it is accomplished.

a o
gqm"q:'mﬁ'@'gw@:s

Thuk Kar Pema Nyi Dhai Teng

At one's heart on a lotus, sun and moon seat

L ENCES N'§ Jagq R

Wod-zer Throe Pey Nod Chud Jang
By projecting rays it purifies the world and beings,

g .q » C\ . A. 0« .

iwq AR AIAH= Sk
HUNG Yig Thing-gai Tha Kor Du
Around the blue HUNG letter

g Ay s
Nam-dag Lha Yi Dhal Du Gom

| meditate that everything is pure as 41
the Mandala of the deities and
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§3ugTRgzdg g wraqaf g Aa quamsrdgaraass EnFaygyanEn aijqagavadzaagzan 2qaks FaBa s Jyagar AR RNGRAs
Far Juzassaa gl RNAFT wawy qgas niq‘n‘qgﬂg&{q'ﬁwqm Qq'agq'ﬁqgn'gzzh"%t Eq'&sx-u?r\:é'nqu[a\m RxgRF RN R A Qu]'q'éq‘ﬁ“]'ﬁ'
zu:‘ﬁ:’&qs ﬁ'vgxi'ng'&'rzﬂ'gaﬁ'ag'ia qg&'gu]‘:ng'chmﬁ‘i&gnﬁm Sm]@;:\rm
Recite the Mantra like the flow of river. Sometimes sing a song of 'HUNG', Let the mind remain in the aimless state. During subsequent atta}n;neqt (physical dharma
practice) let the eye gaze at the chain of lights. Yogi who has achieved this will be blessed by the ocean of Vidhyadharas. Mamqs and Dakinis w1[l also show i
prophecy. In future, he will be born in Nga-yab Pal-gi-ri (the Glorious Palace of Guru Padmasambhava). There is no doubt in thl§. | pledge. Gab-jang states, "As a
preliminary recite syllables hundred thousand times. Then as the essence of Vidhyadhara's practice, keep the 'OM' at the beginning and 'HYNG' at the end and chant | 42

the middle twelve syllables - this is the very essence of Vidhyadhara's Life. 'OM AH HUNG BEZAR MAHA GURU SARVA SIDDHI HUNG'. By reciting twelve hundred
thousand times will attain the Accomplishments.”
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id Zil Non Thuk Ka Ru Rig-zin Gyal-po Dorje Chho Kp Dhog Je-ru Num Kue Tgr
I':;:r?ghseart of Nangsid Zilnon (Guru Padmasambhava) Is the Vidyadhara King Dorje Chho With a body the color of rich shin red coral
AN et -~
v = ST ; by S Na.&]. g %;. XN FS AN SIS
N RE AT ARG s AU F IV GAS TR NG IEFNSH
Dhang Dhen Pa La Zhal Chig Chhag Nyi Zhi Ma. Thro Cher Bu‘Rue Gyen Thor Tsuk Chen 23
g:tlrt;rr::lr E’:ag and ragiant with luster With one face, two arms and a slightly Naked, with bone ornaments and
k wrathful expression. hair tied in a knot on the crown
-~ o .V.V.V..v- . . ..“.. .
F2Rargafarnaasi FURZTYFA ERREY & YN UR RF TGN AR
. ‘ i Nel-jor Ngon Mo Dri Thod Chen Chha Luk Yab Dra Nyi Ka Yang
3036 Dr“rsgnr;oble‘ll!vggs:e:gat his heart In union with Vajra Yogini blue in Her characteristics and appearance
o color holding a curved vajra blade skull. is like her Yab.
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Shin Tu Chhak Pai Nam-gyur Chen Zag Med Dewa Chhen Por Jor
And they both r=main enveloped in the United in inexhaustible great bliss.
intensity of their desirous attraction.
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OM AH HUNG BEZAR MAHA GURU SARVA SIDDHI HUNG
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. A. . . - e . . . . 1o . . . - . .‘\F'
AR P R AU R T SUNAR YT AF FRE Q-gar R SRCCEEREET
Thuvk Kai Ngag Threng Ekor Ley Ngag Threng Lugu Gyud Du Throe Ye-shey Sem Pai Zhal Ne Thon
The mantric syllables in the heart of the Yab And the flowing chain of mantric syllables Up and out of the mouth of the
encircle in a clockwise directions, radiates

Primordial Wisdom Being

9
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CUSBC UJRC UBRC BN VRN G W SR W VR VA AT TR VAT TRV TRvVA T T T T 7 T A A

o o Av °v v o e O - = . -V . . . .
&J ﬂ&.@-qmﬁq‘m-ﬁd'igmﬂ'n@is gﬂ'\N"‘]G Qa ﬂ‘wq iamxs 3RA 5151; a‘:; Qa A qgﬁ %g
Yum Gi Zhal Zhuk Kui Ib Gyud Thuk Kai 'BAM' La En Du Khor Kha Sang Norbui Lam Gyud De
Entering into the mouth of the consort and The mantra encircling the (Bam) in her Passing through her secret place in
passing through her body heart rotated in a counterclockwise direction through the secret path of the Yab
i a i 2 i TN T o v g S S
aqm@‘fgﬂ"“f‘*q R WRWAl nf\n%q AR g3ms B 5&3&1 QAT ANE
Gal Med Tabur Khor Wa Yi Yab Yum Dewa Chhen Poi Nyam Zod Du Med Pa Bar Wa Ley 45
The mantra circles between them like a And they experience the Great Bliss! Through the blazing unbearable bliss,
swirling ring of fire -~ ~
qa 25753 x-,&q-ﬁ-q‘gm ; u"é"i:’m:'msuﬂmsﬁ'gm nﬁ'ﬁrxﬁxﬁ VPN RTINS
Thuk Jei Wod-zer Kuntu Throe Tsho Dang Khor Che Tham-ched Kyang De-tong Ye-shey Nyam Wur Wey
Light rays of their loving compassion The principle deities, their retinues and all others Experience the Primordial Wisdom
l radiate in all directions of bliss and suchness




Chang Tewu Dril-bu Thro Lo Lo Zhal Ne HUNG Lu Kyu Ru Ru
The beils they hold ring with Tro Lo Lo

@mﬁq'q%&riﬁ‘gr\'@mms

Ing Rig Nyi Med Jang Chhub Sem

Tshal Nang Dhag Pa Rab-jam Ki

Kyil Khor Chig Tu Zok Pa La
The display of all appearances is the expansive pure realm.

Everything is perfected as but one mandala.

Dt BN o
a9 HR 3 &ﬁmqqs iii
Rig Pa Ted Dhe Yo-med Zhag HUNG HUNG HUNG

Remain in unwavering composure in
the nature of Rigpa (pure awareness itself)

They sing the song of Hung as Kyu Ru Ru In the non-duality of the sphere of Truth &
pristine awareness which is the Awakened Mind
. - (T LIK . v:\ e\ . et . s AN
FUPRRA T ITRGIN SR n]%ml@gﬂ]w s
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For Fulfilling the Errors of Omission and Commission in the Recitation:
ol evey A gy 5 4G Q) &) e
AH-AH, E E, Ooh-Ooh, RI-RI, LI LI, A A, O-OH, AAM-AH,
’Tl.F-q.l.a.:.‘ 5’.5.5'5'61 a.E.F.%-F‘ 6.5.5.3-5‘ q.m.a.g.a‘ w-;.m.fa‘ ﬂ'P:N.ﬁ.gg
KA KHA GA-GA NGA, TSHA TSA ZA-ZA NYA, TA THRA DA-DA NA, TA THA DHA-DHA NA,
| YA RA LA WA, SHA KHA SA KA CHHA.

sence Mantra of Dependent Arisin

Mésmqg’ﬂéwﬁéa%@%w pala e R dqianganp: yo

l OM YE-DHARMA HETU PRA-BHA-VA HE-TUN-TE KHEN TA-THA-GATO HAYA-WA-DHAT, TE KHEN-TSHA-YO NI-RO-DHA
EWAM BA-DHI MAHA-SHRA-MANA SOAHA.

PA PHA BA-BA MA,
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